
STINGER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STINGER KIMBER
SOLO 9MM-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Stinger™ belt holster was designed with the KISS principle in mind.
Made to carry a small semiautomatic pistol or double-acton revolver behind the
strongside hip, the Stinger’s open top and forward cant allow a fast, easy
drawstroke. Safety, security and stealth are all addressed with a covered trigger
guard, deep molding and a tunnel-style belt loop that takes up little belt space
compared to a pancake-type holster. The Stinger is constructed of premium
saddle leather, fits belts up to 1 1/2” wide.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STINGER KIMBER SOLO 9MM-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022024
Mfr. No.: SG634B
Color: Black
Hand: Right
Make: Kimber
Material: Leather
Model: Solo
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299503168

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco Stinger Holster

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Galco Stinger Holster für die Kimber Solo 9mm entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du sie mit dem Holster
verwendest.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Lagerung von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Vermeide es, das Holster an Orten zu platzieren, wo es versehentlich aktiviert oder von Kindern erreicht
werden kann.
Ziehe die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, weg von dir und anderen.
Achte auf deine Umgebung, während du eine Feuerwaffe im Holster trägst.
Verwende das Holster nicht für andere Zwecke als das Tragen der angegebenen Feuerwaffe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Überprüfe das Holster: Überprüfe vor der Verwendung das Holster auf Schäden oder Mängel. Stelle sicher,
dass der Abzugsschutz ordnungsgemäß abgedeckt ist.
Feuerwaffe einsetzen:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Positioniere die Feuerwaffe im Holster mit dem Lauf nach unten und dem Griff nach außen gerichtet.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe fest im Holster sitzt und dass der Abzugsschutz vollständig
abgedeckt ist.

Befestigung am Gürtel:
Fädle deinen Gürtel durch die TunnelGürtelschlaufe des Holsters.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist und sich während der Bewegung
nicht verschiebt.

Ziehen der Feuerwaffe:
Greife mit deiner dominanten Hand fest den Griff der Feuerwaffe.
Ziehe die Feuerwaffe in einer gleichmäßigen Bewegung gerade aus dem Holster.
Halte den Lauf beim Ziehen immer in eine sichere Richtung gerichtet.

Wiedereinsetzen:
Stelle sicher, dass der Bereich klar und sicher ist, bevor du die Feuerwaffe wieder ins Holster steckst.
Setze die Feuerwaffe mit dem Lauf nach unten und dem Griff nach außen gerichtet wieder ins Holster
ein.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig im Holster sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst: * Entsorge das Holster nicht mit dem regulären Haushaltsmüll, wenn es beschädigt
oder nicht mehr verwendbar ist. * Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von
Lederprodukten. * Wenn das Holster nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, das Material, wenn möglich, zu
recyceln oder wiederzuverwenden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem
Kauf bereitgestellt wurden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
Galco Stinger Holster gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit
Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for Galco Stinger Holster

Introduction
Thank you for choosing the Galco Stinger Holster designed for the Kimber Solo 9mm. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your holster. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using it with the holster.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Avoid placing the holster in areas where it could be accidentally activated or accessed by children.
When drawing the firearm, do so in a safe direction, away from yourself and others.
Be mindful of your surroundings when carrying a firearm in the holster.
Do not use the holster for any other purpose than carrying the specified firearm.

Instructions for Installation and Usage

Check the Holster: Before use, inspect the holster for any damage or defects. Ensure that the trigger guard is
covered properly.
Insert the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Position the firearm in the holster with the barrel pointing down and the grip facing outward.
Ensure that the firearm fits snugly in the holster and that the trigger guard is fully covered.

Belt Attachment:
Thread your belt through the tunnelstyle belt loop of the holster.
Ensure the holster is securely attached to your belt and does not shift during movement.

Drawing the Firearm:
With your dominant hand, grasp the grip of the firearm firmly.
Pull the firearm straight out of the holster in a smooth motion.
Always keep the muzzle pointed in a safe direction while drawing.

Reholstering:
Ensure the area is clear and safe before reholstering.
Insert the firearm back into the holster with the barrel pointing down and the grip facing outward.
Ensure the firearm is fully seated in the holster.

Disposal Instructions
When disposing of the holster: * Do not dispose of the holster with regular household waste if it is damaged or no
longer usable. * Check local regulations for proper disposal methods of leather products. * If the holster is beyond
use, consider recycling or repurposing the material where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your purchase.

By following these safety instructions, you can ensure a secure and effective experience using your Galco Stinger
Holster. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Galco Stinger

Introducción
Gracias por elegir la Funda Galco Stinger diseñada para la Kimber Solo 9mm. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usarla.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego antes de usarla con la funda.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales respecto al porte y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Evita colocar la funda en áreas donde pueda ser activada accidentalmente o accedida por niños.
Al desenfundar el arma, hazlo en una dirección segura, lejos de ti y de otros.
Mantente atento a tu entorno al llevar un arma de fuego en la funda.
No utilices la funda para ningún otro propósito que no sea llevar el arma especificada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Revisa la Funda: Antes de usarla, inspecciona la funda en busca de cualquier daño o defecto. Asegúrate de
que el guardamonte esté cubierto adecuadamente.

Inserta el Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Coloca el arma en la funda con el cañón apuntando hacia abajo y la empuñadura mirando hacia
afuera.
Asegúrate de que el arma encaje de manera ajustada en la funda y que el guardamonte esté
completamente cubierto.

Colocación en el Cinturón:

Pasa tu cinturón a través del lazo de cinturón estilo túnel de la funda.
Asegúrate de que la funda esté segura en tu cinturón y no se desplace durante el movimiento.

Desenfundar el Arma:

Con tu mano dominante, sujeta firmemente la empuñadura del arma.
Tira del arma directamente hacia afuera de la funda en un movimiento suave.
Siempre mantén la boca del cañón apuntando en una dirección segura mientras desenfundas.

Reholster:

Asegúrate de que el área esté despejada y segura antes de reholster.
Inserta el arma de nuevo en la funda con el cañón apuntando hacia abajo y la empuñadura mirando
hacia afuera.
Asegúrate de que el arma esté completamente asentada en la funda.

Instrucciones de Desecho



Al desechar la funda: * No la deseches con la basura doméstica regular si está dañada o no es utilizable. * Consulta
las regulaciones locales para métodos de desecho adecuados de productos de cuero. * Si la funda está más allá de
su uso, considera reciclar o reutilizar el material cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas con el producto, por favor, consulta la información de contacto
del fabricante proporcionada con tu compra.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva utilizando tu Funda
Galco Stinger. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.
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Guide de sécurité pour le holster Galco Stinger

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Galco Stinger conçu pour le Kimber Solo 9mm. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce
document attentivement avant utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre arme à feu avant de l'utiliser avec le holster.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Évitez de placer le holster dans des zones où il pourrait être accidentellement activé ou accessible par des
enfants.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, faitesle dans une direction sûre, loin de vous et des autres.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous transportez une arme à feu dans le holster.
N'utilisez pas le holster à d'autres fins que le transport de l'arme à feu spécifiée.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Vérifiez le holster : Avant utilisation, inspectez le holster pour tout dommage ou défaut. Assurezvous que la
protection du déclencheur est correctement couverte.
Insérez l'arme à feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Positionnez l'arme à feu dans le holster avec le canon pointant vers le bas et la poignée tournée vers
l'extérieur.
Assurezvous que l'arme à feu est bien ajustée dans le holster et que la protection du déclencheur est
entièrement couverte.

Fixation de la ceinture :
Passez votre ceinture à travers la boucle de style tunnel du holster.
Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture et ne se déplace pas pendant le
mouvement.

Tirer l'arme à feu :
Avec votre main dominante, saisissez fermement la poignée de l'arme à feu.
Tirez l'arme à feu directement hors du holster d'un mouvement fluide.
Gardez toujours le canon pointé dans une direction sûre pendant le tir.

Réholstering :
Assurezvous que la zone est dégagée et sûre avant de réholster.
Insérez l'arme à feu de nouveau dans le holster avec le canon pointant vers le bas et la poignée
tournée vers l'extérieur.
Assurezvous que l'arme à feu est complètement en place dans le holster.

Instructions de disposition
Lorsque vous vous débarrassez du holster : * Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers réguliers s'il est
endommagé ou inutilisable. * Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes de disposition appropriées des
produits en cuir. * Si le holster n'est plus utilisable, envisagez de recycler ou de réutiliser le matériau lorsque cela est
possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produits, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec votre achat.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sécurisée et efficace avec votre holster
Galco Stinger. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Holster Galco
Stinger

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Holster Galco Stinger progettato per la Kimber Solo 9mm. Questa guida fornisce istruzioni e
linee guida essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo holster. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento della tua arma da fuoco prima di utilizzarla con l'holster.
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni l'holster e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'holster per segni di usura o danni. Non utilizzarlo se danneggiato.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e lo stoccaggio delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di metterla nell'holster.
Evita di posizionare l'holster in aree dove potrebbe essere attivato accidentalmente o accessibile ai bambini.
Quando estrai l'arma da fuoco, fallo in una direzione sicura, lontano da te e da altri.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando porti un'arma da fuoco nell'holster.
Non utilizzare l'holster per scopi diversi dal trasporto dell'arma da fuoco specificata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controlla l'Holster: Prima dell'uso, ispeziona l'holster per eventuali danni o difetti. Assicurati che il grilletto sia
coperto correttamente.
Inserisci l'Arma da Fuoco:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Posiziona l'arma da fuoco nell'holster con la canna rivolta verso il basso e il manico rivolto verso
l'esterno.
Assicurati che l'arma da fuoco si adatti saldamente all'holster e che il grilletto sia completamente
coperto.

Attacco alla Cintura:
Fai passare la tua cintura attraverso il passante per cintura in stile tunnel dell'holster.
Assicurati che l'holster sia fissato saldamente alla tua cintura e non si sposti durante il movimento.

Estrazione dell'Arma da Fuoco:
Con la tua mano dominante, afferra saldamente il manico dell'arma da fuoco.
Tira l'arma da fuoco direttamente fuori dall'holster in un movimento fluido.
Tieni sempre la bocca dell'arma puntata in una direzione sicura mentre estrai.

Reholstering:
Assicurati che l'area sia chiara e sicura prima di rimettere l'arma nell'holster.
Inserisci l'arma da fuoco nuovamente nell'holster con la canna rivolta verso il basso e il manico rivolto
verso l'esterno.
Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente inserita nell'holster.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci l'holster: * Non smaltire l'holster con i rifiuti domestici normali se è danneggiato o non più
utilizzabile. * Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati dei prodotti in pelle. * Se l'holster
non è più utilizzabile, considera il riciclo o il riutilizzo del materiale dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi con il prodotto, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con l'acquisto.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace utilizzando il tuo Holster
Galco Stinger. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.
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Turvaohjeet Galco Stinger vyöhölsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Stinger vyöhölsterin, joka on suunniteltu Kimber Solo 9mm:lle. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseesi käytön ennen sen käyttämistä holsterin kanssa.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja säilyttämistä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Vältä holsterin asettamista paikkoihin, joissa se voisi vahingossa aktivoitua tai olla lasten ulottuvilla.
Kun vedät asetta, tee se turvalliseen suuntaan, poispäin itsestäsi ja muista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun kannat asetta holsterissa.
Älä käytä holsteria muuhun tarkoitukseen kuin ilmoitetun aseen kantamiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Tarkista holsteri: Ennen käyttöä tarkista holsteri mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta. Varmista, että
liipaisinsuojus on kunnolla peitetty.
Aseta ase:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase holsteriin niin, että piippu osoittaa alaspäin ja kahva on ulospäin.
Varmista, että ase istuu tiukasti holsterissa ja että liipaisinsuojus on täysin peitetty.

Vyön kiinnitys:
Vedä vyö holsterin tunnelityylisen vyölenkin läpi.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhön eikä siirry liikkeen aikana.

Aseen vetäminen:
Ota dominoivalla kädelläsi kiinni aseen kahvasta tiukasti.
Vedä ase suoraan holsterista sujuvalla liikkeellä.
Pidä aina piippu turvallisessa suunnassa vetäessäsi.

Aseen takaisin laittaminen:
Varmista, että alue on selkeä ja turvallinen ennen aseen takaisin laittamista.
Aseta ase takaisin holsteriin niin, että piippu osoittaa alaspäin ja kahva on ulospäin.
Varmista, että ase on täysin paikoillaan holsterissa.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin: * Älä hävitä holsteria tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se on vaurioitunut tai ei enää
käyttökelpoinen. * Tarkista paikalliset säädökset nahkatuotteiden asianmukaisista hävittämismenetelmistä. * Jos
holsteri on käyttökelvoton, harkitse materiaalin kierrätystä tai uudelleenkäyttöä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysyttävää turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä asioista, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka
on annettu oston yhteydessä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen Galco Stinger
vyöhölsterin kanssa. Aina turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely ovat etusijalla.


